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BUKOPUCTAHHS TA AHAJITUKA IITYYHOTO IHTEJEKTY
Y NEPEKJIAJALBKIN AISIJIBHOCTI

Y emammi 0ocnioscyemscs sukopucmanus cucmem ma iHCMPYMEHmMI8 HA OCHOBI WMYYHO20 [HMeENeKmY, 1K NOGHO-
YinHo20 incmpymenmy 0jis nepexknady. byno posaisnymo pizni acnexmu GUKOPUCMAHHSL WMYYHO20 IHMeLeKmy y nepeKia-
0i, BKIIOUAIOYYU AGMOMAMUYHUI NEPEKAAd, NIOMPUMKY NepeKaaoaua, agmomamuiny Kamezopusayilo mexcmie ma iHui.
Taxoxc y cmammi 6Y10 npoananizoeano ma 6CMaHo61eHo meopemuiny 6azy nonepeonix 00CaioHceHs, o OXONMOIMb
MaWUHHUT Nepexaao i nocmpeoazy8ants ma NPOAHALi308aHO 6NAUE NEPEKNAOY 3 GUKOPUCAHHA WIYYHO20 THMENEKMY
Ha pobomy nepekaadayie — nooeu. Pozersinymo nepesacu ma obmediceHHs UKOPUCTNIAHHA WMYHUHO20 iHMeNeKmy npu
nepexkaadi, a mako’c HAOAHO 0271510 OEAKUX CYHUACHUX CUCmeM Ma IHCmpyMenmie 0Jia nepeKkiady, Ha OCHOB8I WMYYHO-
20 iHmenexkmy. ¥ cmammi maxodic 0y10 HAOYHO NPOOEMOHCMPOBAHO BIOMIHHICIb MIdNC NEPEKIAOOM 3 BUKOPUCTAHHAM
WmMy4Ho20 inmenekmy ma nepexiaaua — moounu. /[na ybo2o 6yno nepexnadeno yacmumny 3 meopy Pionocke Axymarasa
«Ilasymunkay. I[lepexniad euxopucmosysascs 3a 00nomo2oio cepgic Deepl, skuil Ha OaHuil MOMEHM € OOHUM [3 HAUNONY-
nApHiwux 6eskoumosHum cepsicom 0ns nepexnady. Hozo nepexnad 6yono npoananizoeano ma nopieHsmo 3 nepexiadom
leana /[3100u, w06 uimko eussumu nepesazu ma HeOONIKU NPU NEPeKIadi 3 ANOHCLKOT MO8U Ha YKpaincoKy. OCHOGHI
acnekmu Ha sKi 36epmanu yeéazy npu nepexaadi oynu 1) I'pamamuuna npagunvhicms i n1ekcuyna mounicms 2) Cmuns ma
aoanmayis 0o MosHoi memu 3) Biominok ma emoyitina supasnicme. Taxodxc yacmuny 3 meopy Pronocke Akymarasa o6yno
nepexnadeHo 3a 00nomMo2010 iHuwo2o nonyusaprozo cepgica, Google Translate. Byno npogedeno 11020 ananis i nopieHAHO
3 nepexnadom Deepl, ¢ pesyromami yb02o 0y10 6UABNEHO, AKA 3 CUCIEM HA OCHOBI WMYYHO20 IHMeNeKmY Kpauje 8UKo-
Hana nepekaad. B kinyi cmammi poskpusaemvcs 6axicaugicms nOOAIbUUX OOCTIONCEHb Y Yl 2any3l ma 0eMOHCMpPYE
NnOMenYiiHi Hanpamu MatbymHb020 PO3BUMKY BUKOPUCTNAKHS WIYYHO20 IHMENeKNy 6 NepeKiaoi.
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USE AND ANALYTICS OF AT IN TRANSLATION ACTIVITIES

The article explores the use of artificial intelligence-based systems and tools as a full-fledged translation tool. Various
aspects of using artificial intelligence in translation were considered, including automatic translation, translator support,
automatic text categorization, and others. The article also analyzes and establishes the theoretical basis of previous
studies covering machine translation and post-editing and analyzes the impact of Al translation on the work of human
translators. The advantages and limitations of using artificial intelligence in translation are discussed, and an overview
of some modern Al — based translation systems and tools is provided. The article also demonstrates the difference between
translation using artificial intelligence and human translators. For this purpose, a part of the novel “The Web” by
Ryunosuke Akutagawa was translated. The translation was done using Deepl, which is currently one of the most popular
free translation services. His translation was analyzed and compared with Ivan Dziuba's translation to clearly identify
the advantages and disadvantages of translation from Japanese into Ukrainian. The main aspects that were paid attention
to during the translation were 1) Grammatical correctness and lexical accuracy 2) Style and adaptation to the language
purpose 3) Tone and emotional expressiveness. A part of Ryunosuke Akutagawa's work was also translated using another
popular service, Google Translate. It was analyzed and compared to Deepl's translation, and it was found which of the
artificial intelligence-based systems performed better. The article concludes by highlighting the importance of further
research in this area and demonstrates potential directions for the future development of the use of artificial intelligence
in translation.
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IocTranoBka nmpodJjeMu. Y cydacHOMY CBITi, IKUI
IPYHTY€ThCS Ha TioOanmizalii Ta MBUAKOMY OOMiHI
iHpopMaIli€lo, TepeKyiag MOB CTa€ Haa3BUYalHO
BaYUIMBAM €JEMEHTOM KOMYHIKAIil MDK pi3HUMH
KyJIBTypaMu 1 ciinpHOTaMu. L crermdivna HaBU-
YyKa 37aTHA po30uBaru Oap'epw, 00'€qHYIOUH TFOmeH
HABKOJIO CBITY 1 CHPHSIOYM PO3YMIHHIO Ta B33a€EMO-
aii Mixk HUMH. OJJHAaK 3aBASKH CTPIMKOMY PO3BUTKY
iHhopMaIlifHUX TEXHOJIOTIH MepeKianalbpka chepa
MpOWIIIIa 3HAYHI 3MIHH Ta PEBOJIIONII0. Y I[HOMY
KOHTEKCTI IITyYHUH IHTENEKT CTaB KIKOYOBHUM YHH-
HUKOM Y BJIOCKOHAJICHHI Ta ONTHMIi3allii MpoIeciB
nepekiany. TeXHONOTiYHI JOCATHEHHS OCTaHHIX
POKIB JTO3BOJIMJIM PO3BUHYTH MAalIMHHHNA MEepeKiaj
Ta IHIN MNepeKJajanbKi CUCTEMH, MOOYyIOBaHI Ha
OCHOBI IITyYHOTO 1HTEJIEKTY, 10 HEHMOBIPHUX BHCOT.
Lli cucremu cTaroTh HE JHINE OLTBII JOCTYITHUMH
JUIl KOPUCTYBadiB, a i JEMOHCTPYIOTh Bpa)Kalouy
TOYHICTh Ta TPOAYKTHBHICTh. [XHili moTeHmian Bike
3apa3 BUIHO B IIMPOKOMY BUKOPHCTaHHI JIJIsl aBTOMa-
TUYHOTO TePEeKIIaay TEKCTIB, @ TAKOXK B IHIINX TalTy-
351X, 7Ie TOUHICTh MOBHOTO CIIUIKYBaHHS € BaJKIMBOIO.

AHaniz pocaimxednb i myOuaikauii. [tyunwuii
IHTEJIeKT CTaB KIIOYOBUM (PAaKTOPOM IEPETBOPEHHS
0aratp0oX rairy3ei JIIOICHKO1 AisIbHOCTI, BKIFOYaI0UH
chepy nepekiany i Jiokamizarii. B ocranui gecstu-
pivUs CIOCTEPIraeThes Bpaykatounii pO3BUTOK TEXHO-
JIOTil MAIIMHHOTO TIepeKiIary, HeHPOHHUX MEPEX Ta
IHIIMX aCIeKTiB MTYYHOTO iHTENEKTY, 110 3MiHIOIOTh
napagurmy nepeknaay y npodeciiiniii cdepi. Bin-
KPHUTTSI HOBUX MOXKJIMBOCTEH Ta BIOCKOHAJICHHS TEX-
HOJIOTiH y cepi MTYIHOTO THTEIEKTY MePEeBEPIIHIH
Tpal IMIIHHWHA TAXiT 10 TepeKiiaxy Ta BUKIUKAIH
HOBI AOCTi/KEHHS Ta pOOOTH 3 BUBUSHHS BIUTHBY ITHX
TEXHOJIOTiH Ha MepeKNafanbKy IisuibHiCTE. Ha cho-
TO/IHI OyJI0 MPOBEICHO 3HAYHY KiJBKICTh JIOCIIIKCHb,
SKI CTOCYIOTBCSI BUKOPHCTaHHS INTYYHOTO iHTe-
JIEKTy B mpodeciiHoMy mepekiami. OqHuM 13 Takux
nocmkeHs € ctarts Aram 3aperpkoi “The Use of
Machine Translation among Professional Transla-
tors”, e TpenCTaBIeHO pE3YyJIbTaTH ONMUTYBAaHHS
npodecifHuX MepekagadiB o0 iXHBOTO BHKO-
pUCTaHHS MAaIlIMHHOTO mepeknany (Zaretskaya A,
2015: 1). 3aramom, ZOCITIHKEHHS 3aCB1IUIIIO 3arajib-
HUM NO3UTHUBHMH BIUIMB IUTYYHOTO I1HTEJIEKTY Ha
NepeKIafanbKy rajnysb, IpoTe BiJ3HAYMIO HAABHICTb
MEeBHUX OOMEeXeHb 1 TpyaHomiB. OmHUM 31 croco-
0iB MOAONAHHA IHUX BHUKIHUKIB € TOCTpEAaryBaHHS
pe3yNbTaTiB MalIMHHOTO TMepeKiany, i came I
teMi npucBsueHa ctarta “‘Post-Editing of Machine
Translation” Jlykaca Hynema Biefipu. ¥ it crarti
JOKJIaJTHO PO3TIISAA€THCS BUKOPUCTAHHS MAIIMHHOTO
nepKiIaay y npodeciiiHomMy nepexiaji 3 akiieHTOM Ha
noctpenarysanns (Vieira L. 2019: 2). Takox 3 tioro

BHCHOBKaMH IOTO/Ky€ThCs JlaH Banra y cBoili cTarti
“The Impacts and Challenges of Artificial Intelligence
Translation Tool on Translation Professionals®, ne Bin
JOCTIKY€ IHCTPYMEHTH Ha OCHOBI IUTY4HOTO iHTe-
Jekty y raiysi nepexnaay (Lan W. 2023: 3). ABtop
CTBEP/DKYE, 110 IHCTPYMEHTH MepeKiIaay 3i ITyd-
HUM IHTEJIEKTOM MAarOTh MOTEHI[A] IS aBTOMAaTH-
3arii 0araThbo0X acmeKTiB IMEePeKIIagaIbKoro mporecy,
10 MOKE TIPHU3BECTH JI0 CKOPOYEHHS POOOYHNX MiCIlb
JUTS Tiepekianadis — Jroneit. OgHaK aBTOp TaKoXK
BU3HA€E, MI0 iHCTPYMEHTH IUTYYHOTO iHTEJIEKTYy LIe
HE € JIOCKOHAIMMH, i 10 BOHHM YacTO CTBOPIOIOTH
MepeKIa HUKYOI SKOCTi, HDK MEpeKNIau, BUKO-
HaHI TepeKIagadaMHu-TIoAbMHU. 3arajaoM IIi CTaTTi
BiJIKPHUBAIOTh BAXKIIUBI aCTIEKTH BUKOPHUCTAHHS IITYY-
HOT'O IHTENEKTY y podeciiiHOMy NepeKiIai, a TAKoX
HATOJIONIYIOTh HAa MOTPeOl MOAANBIIUX JTOCIIHKEHb
Ta BJOCKOHAJIEHHS I[UX TEXHOJOTiH 3 METOI0 MOKpa-
MIEHHS poOOTH TIEPEKITaIadiB Ta SKOCTI TTEPEeKIaIy.

Meta cTaTrTi — BCTaHOBJECHHS pOJIi Ta BIUIMBY
MITYY9HOTO IHTENEKTY B MEpeKIafanbKiil TisTbHOCTI.
BiamnoBiaHo, 3aBOaHHAMU JOCIIKEHHS €: 1) aHami3
BIIMIHHOCTEH MiXX TepeKIaZoM, BUKOHAHUM MITYyY-
HUAM 1HTEIIEKTOM, 1 MepeKIagoM, BUKOHAHUM JIFOITH-
HOIO; 2) BH3HAUEHHS TEPCICKTHUBU CITIBIIpAIll MixX
TEXHOIIOTI€I0 Ta JIFOACHKUMHU TIepeKIIaaqamMu; 3) po3-
KPUTTA MOTEHI[iaTy IITYYHOTO IHTENIEKTY JUIS MTOKpa-
HICHHS MepeKary.

Bukian ocHoBHOro Mmatepiaiy. Y cdepi MaiivH-
HOTO TepeKIIay iCHy€e MUPOKUI CHEKTP IMiIXOIIB Ta
TEXHOJIOTIH, K1 3HAXOMATHCS I aKTMBHHM JOCIIi-
JOKEHHSIM Ta BHUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOKO ITOCTIii-
HOTO TIOKpallleHHs Tpolecy mnepekiany. Haykosumi
Ta (axiBii Po3pOONISIOTH Ta BIOCKOHAIIOIOTH Pi3HI
METOIM Ta IHCTPYMEHTH, SIKi JIONIOMAraroTh ITiJ[BU-
ITUTH SAKICTh Ta €(PEKTUBHICTh MAIIMHHOTO IIepe-
knaay. Hmxde nokimamHimme po3missHeMO AesiKi 3 HUX.

CratucTHaHui MAIIHHHHIA nepeKJiaja
(Statistical Machine Translation, SMT): Ileii min-
Xig 0a3y€eThCsl HA CTATUCTUYHHUX MOJEISIX, SIKI BHKO-
PHUCTOBYIOTHCS 11 BU3HAYCHHS HAHOUIbII HMOBIp-
HUX TIEPEKIaaiB Ha OCHOBI aHAJIi3y BEITUKHUX OOCSTIB
tekcty. CMII OyB momyisipHUM METOZOM 0 TIOSBU
rnmubokoro Hapyanus (Glover E. 2023: 4).

Hejiponnuii mamunnuii nepexiaan (Neural
Machine Translation, NMT): HIIM — me cyuac-
HUH MiOXiJ, SKAA BUKOPUCTOBYE ITHOOKI HEWPOHHI
MepeXi TS TIepekIaay TEKCTiB. BiH mo3Bosse kpare
Y3TOJKYBaTH KOHTEKCT Ta Ma€ MOTEHITial ISl TIOKpa-
meHHs axocti nepexnany (Glover E. 2023: 4).

Onnaiin-niiarpopmu nepekaany: BeO-cepsicu
ta mnargpopmu, Taki sk Google Translate abo
Microsoft Translator, HamarOTb MOXKIIMBICTH aBTO-
MaTHYHOTO TEPeKIaay TEKCTIB Y PEXKUMI PeaTbHOTO
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yacy. BOHM KOPHCTYIOTBCS MOMYJSIPHICTIO cepen
KOPHUCTYBaUiB JJIs IIIBUJIKOTO TIEPEKIIaTy TEKCTIB.

CucreMu nepexkjaany Ha ocHoBi npaBuJ (Rule —
Based Machine Translation): 1i cuctemu Bukopuc-
TOBYIOTH I'paMaTHYHI Ta JICKCHYHI TIpaBHJIa IJIs TIepe-
KJIaAy TeKcTiB. BOHU MOXyTh OyTH KOPHCHUMH IS
cneun@iuHuX ramysei, 1e norpidHa TouHa TEPMiHO-
noris (Glover E. 2023: 4).

Hicaspenakuis MmamuHHOro nepekiany (Post —
Editing): BukxopuctoByeThcsi mpodeciitHIME TIepe-
KJIaa9aMH JJI1 BUNIPABICHHS TEKCTY, IMepeKiaje-
HOTO CHCTeMaMU MalllMHHOTO Tiepeknany. Lleit mimxis
MO€EAHYE TEPEeBaru WTYYHOTO iHTEIEKTY 3 eKCIepT-
HUM BTpydaHHsaM Jionuau (Vieira L. 2019: 2).

liopuaHi cucremu: Jleski miaxond KOMOIHYIOTh
KiJTbKa METO[IiB, HAIIPHUKJIAJ, TIOEAHYIOTh CTaTHCTHY-
HUHW MOXiT 13 HEHPOHHUM TepeKIaioM IS TMOoKpa-
IICHHS PE3YJIbTaTiB.

Ili miagxomu Ta TEXHOJOTII € JIHIIE YaCTHHOI
po3MaiTTs MeToAiB Y cepi MaIIMHHOTO MEPEKIIady.
PO3BUTOK IITYYHOrO IHTENEKTY MPOAOBKYE CIPH-
SITH TIOSIBI HOBUX Ta MOKPAIIESHUX IiIXOAIB, IKi PO3-
IUPIOIOTH MOXKITMBOCTI TIEPEKIIaTy Ta MiABUIIYIOTh
SKICTB TepeKIary.

HITy4yHuii iHTENEKT y HepeKiaai MoXKe BUKOHY-
BaTH Pi3HOMAaHITHI 3aBAaHHsS, SKI 3HAYHO TIOJET-
HIYIOTh Ta MOKpaNlylooTh Tporec nepeknany. Och
JEeKiTbKa 3aB/aHb, AKi MOXK€ BUKOHYBaTH IITYyYHUH
IHTENeKT y Mid Tamy3i: aBTOMaTUYHHHA TepeKias
TEKCTIB, MiATPUMKAa IepeKiazada, aBTOMaTUYHA
KaTeropusailis TeKCTiB, aBTOMaTHYHA ajanTaris 10
MOBHOT'O KOHTEKCTY, BUSIBIICHHS Ta KOPEKIIisl TOMU-
JIOK, aBTOMaTHYHA TeHepallisi TepMiHiB 1 ¢pa3, aHa-
Ji3 TEKCTIB Ta BUTATHEHHS KIOYOBOI iH(MopMaii,
ABTOMAaTHUYHA CHHXPOHI3allis Ta JIOKaTi3allis, OliHKa
Ta MOKpalleHHs SKOCTI nepeknany. Lle mume kinbka
MPUKIAIB 3aBaHb, SIKi IITYYHUH IHTEIEKT MOXKE
BHKOHYBaTH y cdepi nepexnany. PO3BUTOK mux Tex-
HOJIOTIH Hamae TepekiazadaM Ta IMiINmpHEMCTBAM
OinpIIe IHCTPYMEHTIB /IS MOKPAIICHHS SKOCTI Ta
e(eKTUBHOCTI MepeKIIamy.

BukopurcTaHHs MITyYHOTO IHTENEKTY B MEPEKIaIi
Mae 6araro rmepeBar, ajie TaKoK Ma€e CBOi OOMeXeHHS,
1 PO3TIIA ITUX ACTICKTIB JIOMIOMArae Kpaiie 3p03yMiTH
HOTo IOTEHINAI Ta MEXI B MepeKIaganbKiid ramysi.
HaBenemo nmeranpHMII OTIISA[ OCHOBHHX IepeBar Ta
0OMEKEHb IBOTO MiAXOMY.

IlepeBaru BHUKOPHUCTAHHSI IITYYHOTO
JIEKTY B NepeKJami:

o IlIBuaKicTL i e)eKTUBHICTh: MTYYHUN 1HTE-
JIEKT TO3BOJISIE ABTOMATHU3YBATH TPOIEC TepeKiany,
IO MPUBOJUTH JI0 3HAYHOTO 30LIBIICHHS IIIBUIKOCTI
3aBEpILIEeHHS 3aBIaHb Mepekiany, 0COOINBO 32 BeU-
KHX OOCSTIB TEKCTY.

iHTe-

* Hu3bKi BUTpaATH: TIOPIBHAHO 3 TPAAULIHHUMHU
METOJaMH NePeKIaly BAKOPUCTAHHS IITYIHOTO 1HTe-
JIEKTy MOX€ 3Ha4HO 3HM3MTH BUTPATH Ha MEpeKial,
OCKUIBKM HE MOTpedye MOCTIHHOTO 3aly4eHHs JIo/-
CBKHUX PECypCiB.

e JloctynHicTh 24/7: WITY4YHUH THTEIEKT MOXKE
npaioBaru 0e3 mepepsu, M0 poOUTH WOTO JOCTYI-
HHUM JUISI BAKOPUCTAHHs B Oy/b-sIKUI 4ac, HaBITh 11032
POOOYMMH TOTUHAMH.

* ABTOMATHYHE OHOBJIEHHSI: MOJEJI IITYYHOTO
IHTETIEKTy MOXYTh aBTOMAaTHYHO OHOBIIOBAaTHUCH,
BpPaxOBYIOUM HOBI JIaHI Ta BUIPABJISIFOYU TTOMJIKH,
IO MOKPAIIYE SKICTh MEPEKIIany 3 4aCoM.

* MacmTadoBaHiCTh: MITyYHUI IHTEIEKT JIETKO
MacITabOBY€THCS AJIsl BAKOPUCTAHHS B PI3HUX raiy-
351X 1 MOBHHX Tapax, II0 poOuTh HOTO yHiBepcalib-
HUM IHCTPYMEHTOM JIst Oaratbox chep AisUTbHOCTI.

OO0MekeHHI BUKOPHMCTAHHSI IITY4YHOIO iHTe-
JIEKTY B NepeKJai:

e SIkicTh mepekJiamy: HE3BaKAIOYM HA 3HAYHI
NOKpAaICHHS, IITYYHUH 1HTEIEKT BCe IIe MOXKE BHIa-
BaTU HE 3aBXKJIY TOYHI Ta MPUHHATHI IepeKIIaau, 0Cco-
0nmBO B crienuiyHUX ramy3sax abo y mepeknaii TeK-
CTIB 31 CKJIaTHOI0 CEMaHTHKOIO.

* BincyTHiCTh KOHTEKCTY: IMTYYHUH 1HTEIEKT HE
3aBKIM MOXKE BPaXxOBYBaTH KOHTEKCT abo 1HAMBIIY-
anbHi 0COOMMBOCTI TEKCTY, 10 MOKE MPU3BOAUTH JI0
HETIPaBUJILHUX MEPEKIaIiB.

¢ [IpoGJeMu 3 MOBHUMH OCOOJTUBOCTAMU: JICSKI
MOBH MafOTh OCOOIMBOCTI 00 CKIIaJIHICTh, SIKI BaXKKO
BPAaxOBYBaTH LITYYHOMY IHTEJIEKTY, 110 MOXE BIUIHU-
BaTU Ha SIKICTh NEPEKIIaLy.

* ETnyHi nuTaHHA Ta KOH}igeHUilHiCTh: BUKO-
pPHUCTaHHS IITYYHOTO IHTENEKTY MOXKE BUKJIHMKATH
€TUYHI TUTaHHS, 0COOMUBO B cdepax, e BaxIuBa
KOHQIACHITIHICTL JaHUX, SK, HATPUKIIAT, MESIUITIHA
YU FOPUCTIPYACHITIS.

e BiacyTHicTh TBOPYOCTi: IMTYyYHHU iHTENEKT
HE MOX€ IMPUBHECTU TBOPYMH MiAXif O MepeKiiamy,
SKHI 9aCTO TOTPIOHUH JUISI BUCOKOSIKICHUX TIepeKIIa-
JIiB TiTepaTypHUX a00 MOETHYHUX TEKCTIB.

e 3ajleXKHICTh Bill SIKOCTi JaHUX: SKICTh TIEpe-
KJany IITYYHOTO IHTENEKTY BU3HAYA€THCS SIKICTIO
JTaHWNX, HA IKUX BiH OyB HaBYCHHH. SIKIIIO AaHi HeTpa-
BUJIbHI 00 OOMEXeHi, 116 MOXKe BIUIMHYTH Ha SIKiCTh
nepeKaay.

* BunpapiieHHSl MOMMJIOK: IOCTpearyBaHHS
MAIlMHHOTO MEpPEeKJIaay MOXE BHMaraTu 3HAuYHUX
3yCWJIb, IO MOXE 3MEHINYBaTH eQEeKTUBHICTD
MpoLecy.

BpaxoBytouu 11i iepeBaru i 00MeXeHHS, BAXKJIHBO
3HATH, K BUKOPHCTOBYBATH INTYYHUH iHTENEKT BiJ-
MOBI/THO 710 KOHKPETHHX MOTPed 1 KOHTEKCTY, a TAKOXK
3MIHCHIOBATH BiIMOBITHUI KOHTPOJIH Ta IMOCTpena-
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TYBaHHSA JUISl IOCSITHEHHS ONTUMAJIbHUX PE3YJIbTaTiB
y TepeKIai.

Ha croronni icHye 6araro cucteM i iHCTpyMEHTIB,
AK1 BUKOPUCTOBYIOTh IITYYHHUI IHTENEKT y MepeKia-
manekii cdepi, 1 el po3MaiTuil maHamadT Po3BU-
TKY TEXHOJIOT1H MPOTOHYe 0e311i4 MOXKIHBOCTEH st
BIOCKOHAJICHHS TPOLIECiB MEpeKIaay Ta MOJEeTIICHHS
pobotu mepekianauis. Huxkdue moxmamHiie po3ris-
HEMO JIesIKi KOHKPETHI MPUKJIAZAH CHCTEM Ta 1HCTPY-
MEHTIB, SIKI BUKOPHCTOBYIOTh IITYYHHH 1HTCIEKT Y
repexIaganpkid cdepi, MO TO03BONSIE ITiIBHITATH
NPOAYKTHUBHICTB Ta SKICTh MEPEKIIay.

Google Translate: Google Translate — ne ogun
i3 HalBiOMIIINX 1HCTPYMEHTIB MJsi MAIIMHHOTO
nepekiany. BiH BHKOPHCTOBYe HEHpPOHHI Mepexi
JUISL aBTOMATHYHOTO TIEPEKIaay TEKCTy MDK ITOHal
100 moBamu. Google Translate Hagae 3py4HHii cHO-
ci0 oTpuMaru IIBMAKUNA HepeKyian Uil 3arajibHuX
tekcTiB (Escuadro S. 2023: 5).

DeepL: DeepL € iHmmm nomyssipHUM iHCTpYMEH-
TOM JIJIsl MAIITTHHOTO TiepekiIay. BiH Takox BUKOpHC-
TOBY€ HEMPOHHI MepeXi TSl HaJaHHS BUCOKOSKICHUX
nepeKIaziB Ha pi3Hux MoBax. DeepL Bimomuii cBo€to
TOYHICTIO 1 MOXKe OyTH KOPHCHUM IJIs podeciitHnx
nepexianaqiB (Escuadro S. 2023: 5).

Microsoft Translator: Microsoft Translator — e
THCTPYMEHT JUIsi MAIIMHHOTO TepeKIamy, po3pooie-
Huit Microsoft. Bin miarpumye 6arato MoB 1 iHTErpo-
BaHWHU y nomatku Ta cepBicu Microsoft, sk, Harpu-
knan, Office Ta Skype, 11 nonermeHHs KOMyHiKamii
pizaumu moBamu (Escuadro S. 2023: 5).

Memsource: Memsource — 1¢ iHCTPYMEHT JJIsI
KepyBaHHS ITepeKIagaMu, KU BKIIIOYaE B cede iHTe-
rpamilo 3 MallMHHUM IepekiazoM. Bin mo3Boise
nepekiiaiadqaM CHIBIPALIOBATH Ta KEPyBaTH MPOEK-
Tamu nepekiany B xmapi (Escuadro S. 2023: 5).

Linguee: Linguee — ne iHTepHET-CIIOBHUK Ta
IHCTPYMEHT HOUIYKY JJIs TepeKiiaiadiB. Bin mjo3Bosse
TIePEBIPATH KOHTEKCT i 3HAXOAUTH IIPHUKITA TN IIEPEKIIa-
IliB, BUKOPHCTOBYIOUH TEKCT 3 BEO-CTOPIHOK Ta Iepe-
Knaau, HagaHi kopuctyBadamu (Escuadro S. 2023: 5).

e nuinre Kinbka MPUKIIAJIB CUCTEM Ta IHCTPYMEH-
TiB, SIKI BAKOPUCTOBYIOTh IITYYHHUH 1HTEJIEKT Yy Iepe-
knaganbkiit cepi. LTyunnii iHTENeKT Hagae O0arato
MOXKJIMBOCTEH IS TOKpAILIEHHs MepeKIIaly Ta CIpo-
[IeHHS KOMYHIKaIlil Mi>k pi3HUMH MOBaMH.

Jnst HaouHOI AeMOHCTpaii mepesar i HEJOJMIKiB
MAIIMHHOTO TepeKiIagy Ha OCHOBI IITY4HOTO iHTe-
JICKTY TPOTOHYEMO MPOBECTH aHaJli3 MEepPEKIaiiB i3
STIOHCHKOT MOBH Ha YKpPaiHCbKY, BUKOHAHUX JIIOJU-
HOIO Ta INTYYHHM IHTEJIEKTOM, 3 METOI PO3KPUTTS
OCHOBHHUX BiJIMIHHOCTEH, CHJIIBHAX Ta CIA0KUX CTO-
piH KOXHOTO Tizxony ao mepekiany. Lli mpukiamu
JOTIOMOXXYTh HaM 3pO3YMITH, HACKITBKH €()EKTHBHO

1 TOYHO MAaNIMHHHWHA TIEPEKiIaj]] MOXXE KOHKYpYBaTH
3 JIIOICHKUM MEPEKIaZoM y BAXJIMBUX aCIEKTax
SIKOCTI1 Ta CTHLTIO.

I'pamMaTH4Ha NMPABUWIBLHICTH i JeKCHYHA TOY-
HicTb. [lepmnii acnexT, Ha IKuit MU 3BEpHEMO YBary, —
1Ie rpaMaTHyYHa MPABHJIBHICTh Ta JCKCHYHA TOYHICTh
nepexiany. Lle kinrodoBuit haktop s 3a0e3medeHHs
3PO3YMIIOCTI Ta IPABMIIBHOCTI TIEPEKIIaTy BUX1THOTO
TekcTy. bynemo aHami3yBaTH, sIK KOXKEH i3 BH/IIB Iepe-
KJany (JIOACHKUNA Ta MAIIMHHUK) J0JIa€ TpaMaTH4Hi
Ta JICKCUYHI BUKJIMKH, a TAKOX HasiBHICTH opdorpa-
(bIYHUX Ta CHHTAKCUYHUX TTOMHJIIOK.

CTuab Ta aganTauisi 10 MoBHOI MeTH. [pyruit
aCIIEKT, SIKUIl MU PO3IVISIHEMO, — 1€ CTHJIb Ta ajarTa-
1ist 10 MoBHOT MeTH. KokeH TEeKCT MoXKe MaTu CBii
BJIACHUH CTHJIb i MOBJICHHEBI OCOOIMBOCTI 3aJI€KHO
BiJl KOHTEKCTY Ta IJILOBOI aytuTopii. Mu nocigumo,
HACKIJIbKA KOXKEH 13 TIepeKiIajiiB MOXKE BiJITBOPUTH
CTHJIb OPUT'iHATY Ta aalTyBaTHCA A0 MOBHOI METH.

BinrinokTaemouiiinaBupa3snicts. Tperifiacnexr,
10 BapTO PO3MISIHYTH, — 1€ BIATIHOK Ta eMOIilHa
BUPA3HICTH MepeKaay. TeKCTH MOXKYTh MiCTUTH €MO-
Ii#HI HIOAHCH Ta BIATIHKH, SIKI B&XKJIMBI JJIs Tepenadi
3Micty iH(opmMarllii. Mu mnpoaHasizyeMo, HACKUIbKU
KOYKEH 13 TIepeKIIaiB MOXKE ITepeIaTH eMOITIHHY CKIla-
JTOBY Ta BIATIHKH, SIKi MiCTSTBHCS Y BUXIJHOMY TEKCTI.

Amnainiz nepekiany ¢parmeHTa TBopy ProHocke
AxyrtaraBa «[laByrunka». Jlns mopiBHsSHHS Oyno
BUKOpHCTaHO Tepekial [Bana J[3t00a Ta mporpamu
Deepl.

OpurinaJ:

IR I IR OEH D 5B > T, Z
D—HEpEE Lo ATWHHEoLoWE LT

SR THEFEZ AL O MDA~ D K 5 1k
ATLENET L, BLZOREEAZRI VR
WH, FESLELMEREICRV GO E LT,
B3I 0 HIRHRT HZE 5 & 95, it
DIEZIET20D, £ 9 LTEDOLEYERENE D
T, TOHFRA~E DL T LE o720, HFRm
MOBMBNSRL &, BHLBESNTDT
TEWEL XD,

L LI OEM O T, DL E AR
FIZFEEZLEEA, TOED LI RAVIE
T, EHMEROEE D E DV IZ, WHpHLHEE
LT, TOEAPFICH DEBEOENBIL,
il b mR RV, 7R < HT2 D~
NTEYET, L FICESR>72DT
TXWEL X9, » GNIBEZAT 2011: 7).

Hepexnan IBana /I3100a:

«Crosun Ha Oepesi ozepa JlorociB, bynna Bix
MOYaTKy JO KiHIS CTEXKHB 3a I€I0 CICHOH. A sK
Kangara kamenem ymnaB y KpuBase o3epo, oOmuaus
Byanu mocmyTHINO 1 BiH mycTuBCS WTH Aani. MabyTsb,
JKAIOTiTHUM 37aBcsl Homy Kanpnara, sikuit Hamarascs
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TIIBKM CaM BWJII3TH 3 TEKJia, ane OyB 3acily>KeHO
MOKapaHuii 3a CBOE YEPCTBE CEPIIC 1 3HOBY ONMUHUBCS
B 0€30/Hi.

A notocy 10 BChoro Gaiimyxe. Moro Gimmii,
SIK TICpJIMHA, IBIT IOXWUTYBAaB BiHYMKAMH KOJIO HIr
Bynnu, a 30510THCTI THYMHKH CIIOBHIOBAIH TOBITPS
HEBMMOBHO MTPHUEMHUMH TaxolamMu. Y paro Opanocs
1o nonyass. » (Akutahava R. 2020: 6).

I'pamMaTHYHA NPABWIBHICTH i JeKCHYHA TOY-
HicTb. [lepexman IBama J[3to0a 3arajsom € rpama-
TUYHO TPABWJIBHUM 1 JIEKCHIHO TOYHHMM. BiH mepe-
JIa€ BCl OCHOBHI 3HAYEHHS OPUTIHATY 1 BAKOPUCTOBYE
aJICKBaTHY JICKCHKY.

CTuns Ta amanramisa 10 MoBHOI Metu. [lepe-
xian IBana /[3100a HammucaHui y CTHJI, SIKH MOXKHA
OXapaKTepU3yBaTH SK TPAOUIIIHHUN YKpaiHCHKHI
nepekian. BiH yHWKae BHKOPHUCTaHHS PO3MOBHHX
3BOPOTIB 1 )KaproHi3miB. BiH Takox ajantoBaHui 10
MOBHOI METH, sIKa IOJIATAE B TOMY, 100 mepeiaaru
OCHOBHI 3HAYCHHS OPUTIHAIY B 3pO3yMUTIN IS yKpa-
THCBKOI aymuTopii popmi.

BinTrinok Ta eMouiiina Bupa3znicTb. Ilepexnan
IBana [I3r00a mepemae BiATIHOK 1 eMOIliiiHY Bupas-
HICTh OpUTiHANYy 3arajoM TO4YHO. BiH mepemae emo-
L0 ka0, 5Ky BimuyBae bymna nmo Kanparu, i Gaii-
JYXICTh JIOTOCY JIO0 TOTO, 1110 BinOyBaeTbes. OqHak
eMoliiHa BUPA3HICTh MOXe OyTH OLIBIION0.

IMepexanan Deepl:

«bynma cTosB Ha Kparw JIOTOCOBOTO CTaBKa B
Pato i ciocrepiras 3a BCI€IO i€ CIICHOIO, aJie KON
nobauus, mo KeHrmxara, sk KaMiHb, OIYCTHBCS Ha
JTHO KaJIFOX1 KPOBI, BiH 3HOBY TIO4aB OJyKaTH 3 CyM-
HHAM BHpa3oM Ha oOmmadi. bymaa, MaGyTh, momymas,
o Jy’ke mIKojaa, mo Oe3kanbHe cepiie KaHra, ske
Hamarajocs BUpBaTHCA 3 TEKJIa JIUIIE 3apaau ceode,
OyJI0 TaK CyBOpO TMOKapaHe, 10 BiH 3HOBY IMOTPAIUB
JI0 TIEPBICHOTO TEKJIA.

OnHak J0TOC y palichKOMy CTaBKY HE 3BEpTac Ha
TaKi pedi aHi HaliMEeHIIOi yBaru. 30J10Ti THYUHKHA B
CepeuHi KBITKH BUITPOMIHIOIOTh HEBUMOBHI MAXOIII],
sKi 0e3 KiHI NPOHU3YIOTh MicueBicTh. Pail, MaOyTh,
HaOMMKAETHCS IO TOITYHSL. »

I'pamMaTHYHA NPABWIBHICTH i JeKCHYHA TOY-
HicTh. [Tepeknan Takok € rpaMaTHYHO IPABUIBHUM 1
JIEKCUYHO TOYHUM, X04a JesIKi BUCIIOBH MOXYTh 3BY-
YaTy MEHII IPUPOIHO.

Ctuab Ta aganrtaunisa 10 MoBHOI MetTH. Ilepe-
KJIaJl Ma€ MEHII JIiTepaTypHUI CTWIIb, 1HO/I BUCIIOBH
MAarOTh OUIBII TEXHIYHUN BUIIAA. AmanTaris 10 MOB-
HOI METH TaKOX € MPUHHATHOIO, ajie MEHIIEe BHpa-
JKeHa, 1 TEKCT MOXKE 37]aTHCSI MEHII )KUBHM.

BinTrinok Ta emouiiina BupasHicTb. Ilepexnan
repeae OCHOBHUH 3MICT OpHUTiHANY, aje eMOIliiiHa
BHPa3HICTh MEHIIIE BUPAXXCHA MTOPIBHSHO 3 TEepeKa-

noM IBana [[3r00a. BiaCyTHICTh MOYYTTS XKalllo 10
Kanpara MeHm nomitHa.

3araqpHOI0 03HAKOK 000X MEPEeKIadiB € TOYHE
BIITBOPEHHsI OCHOBHOTO 3MiCTy OpHriHaly. Y mepe-
knaai IBana JI3t00a mepexiamaueBi BAAIOCS Kpaiie
nepeaTd eMOLIMHUN CTaH MEePCOHaXIB 1 30epertu
miteparypHuii ctuib. llepexman Helipo Mepexi €
MPUHHATHAM 3 TOYKH 30pY TpaMaTUKH i TOYHOCTI,
ajie MeHIIIe BUPa3HUM Y CTHJII i eMOIIHHOMY BUpa3i.

Takox nmaBaiiTe MpoBeNEeMO aHalli3 IMEpeKIaaiB
13 SIMOHCHKOT MOBH Ha YKPAiHCHKY, BHKOHAHUX PI3HUMH
cepBicaMH, 3 METOI0 PO3KPHTTSI CHIIBHUX Ta cIa0KuX
CTOpiH KOKHOTO 3 HUX. Lli mpukiIamm TOTOMOXYTh
HaM 3pO3yMITH, SKHHA 3 MPEACTABICHUX CEPBIC I
nepeKiIay, Kpale MOKe BUKOHATH NEPEKIaj] TEKCTY.

Ilepexnan Google Translate:

«bynna cTosiB Ha Kparo BOAOHMH 3 JIOTOCAMH
B paro 1 crocTepiras, ik Bce BiIOyBa€ThCs, ajie KOJIH
Kanmara omyctuBes, SK KaMmiHb, Ha JTHO KaJTFOXKi
KpOBi, BiH nmoguBuBcs Ha byany 3 cyMHMM BupazoMm
o0yuyuysi. TOMy 5 3HOBY MiloB Oe3wminibHO. B ouax
Bynnu GezxansHe cepue Kanmatu, sxe Hamaranocs
BUOparucsl 3 TeKJa, OTPUMANIO TMOKapaHHS, BifMoO-
BiJIHE ITLOMY CEpITIO, 1 BIIaJI0 Ha3aa y MeKyo. S BIeB-
HEHHMH, 110 BU AyMaJH, 110 1€ HEBEJIMKA HE3PYUHICTb.

OpnHak JI0TOCIB paiiChKOTO JIOTOCOBOTO CTaBKa i€
aHITPOXM HE XBWJIIOE. Bimi KBiTH, cX0Xi Ha HaMuc-
TUHKH, BOPYIISTH YalledkaMu HaBKoslo Hir Byxmu, a
BiJl 30JIOTUCTUX THYMHOK Y IIEHTPI MMOCTIHHO BUIINBA-
€ThCSI HEBUMOBHO MPUEMHMN apomat. Y paro maiixe
HOJTYICHBY.

I'pamaTnyHa NpaBWIBHICTBH i JeKCHMYHA TOY-
HICTB:

[epexnan Google Translate: [lepeknang MicTUTH
JIesIKI TpaMaTU4HI MOMUJIKH 1 HENpPaBHJIbHE BXKH-
BaHHA JCSKHUX CIiB. Takok Oynu Aesiki HENpaBHIIbHI
CTPYKTYPH PEUYEHb.

[lepexnang Deepl: Ilepexknmam Deepl wictuth
MEHIIIe T'paMaTHYHUX TMOMUJIOK 1 Mae OUIbI JIeK-
CUYHO TOYHUU MEpeKIIal.

CTuanb Ta ajanTaiisi 10 MOBHOI MeTH:

[Tepexnan Google Translate: [lepekitan Mae Kiabka
HEe3po3yMimux (pa3 i 3amumIae BpakeHHs! HECITPOEK-
ToBaHOTO TekcTy. CTuib Nepekiagy He BiAmoBinae
OpHriHaly, i Ie MOXKE 3MIHUTH CHPUHHSTTS CLECHH.

Iepexnan Deepl: [Tepexnan Deepl kparie aganto-
BaHUU JI0 MOBHOT METH, aJie BCE K MOXE MOTpeOyBaTH
TIEBHUX BUIPABJICHB, 00 Kparie Bigo0pakaTH CTHIh
1 eMOLIHHUI TOH OpHUTIHAITY.

BigTinok Ta eMoniiiHa BUpa3HicThb:

IMepexnan Google Translate: Ilepeknan Google
Translate He mepegae BIATIHOK 1 €MOIIHY BHpa3-
HICTH opuTriHamy. BiH 31a€ThCst OLIBII MEXaHIIHUM 1
0Oe3BHpA3HHM.
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[epexnan Deepl: Ilepexnan Deepl mae Oinpuie
MOTeHIialy JUId Tepenadi eMOLiHHOiI BHPa3HOCTI,
ajie Bce I1e MOXKe OyTH BIOCKOHAJICHUH, 1100 Kparile
TepeIaTi TOH OpUTIHATY.

VY 3arampHOMY, Tiepeknan Deepl BusBUBCS Kpa-
IIMM, OCKIJIBKH BiH MICTUTh MEHIIE TIpaMaTHYHHX
MOMWJIOK 1 Kpallle BigNOBiae MOBHIH METi OpHIi-
Hay, ajne o0uaBa MepeKaagd MOXYTh OyTH BIOCKO-
HaJICHI JUIS KPAIOro BiATBOPEHHS CTHUJIIO Ta eMOIIiii-
HO1 BUPA3HOCTI OpUTIHAITY.

BucHoBkH. BUKOPUCTaHHS MITYYHOTO IHTEIEKTY
B NepeKIafanbKid Tanxy3i Mae BeJHKE 3HAYCHHS Ta
pOOHTH 3HAUHMII BHECOK Y PO3BUTOK ILi€i cdepw,
BHACJIIJIOK YOTO BiJJOyBa€ThCS CyTTEBA TpaHChopMa-
1isl COCO0IB Ta MIAXOMIB 10 Mepekyiaay. Po3yMiHHs
IIHOTO BIUIMBY JO3BOJISIE 3PO3YMITH, SIK CydacHI TeX-
HOJIOTil MOXYTh CHPHATH IOKpAIIEHHIO IPOLECiB
nepekyany Ta CpolIeHHI0 podoTu nepekianayis. Lle
TaKOXK aKTyaji3ye nmorpeOy y HaBUYaHHI Ta ajanTaiii
¢axiBLiB y mepeKnaganbKii chepi 10 HOBUX BHKIH-
KiB Ta MOXIJINBOCTEH, SIKi IPUHECTH 3 COOOI0 IITYY-
HUH IHTENEeKT Ta MallMHHE HaBYaHHS.

BukopucTaHHs IITY4YHOTO iHTENEKTY y IHepeKiia-
JaubKiid ranrys3i OpUBOAWTH O 3HAYHOTO 3POCTAHHSA

Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

nepeKia] MO3BOJISIE IIBUAKO TEpEeKIafaTH BEIHKi
00CSATH TEKCTY, 1110 paHille 3aiiMao 0araro yacy s
npodeciiinux nepexnagadiB. Lle 0coOIUBO BaXKINBO
B yMOBaX 3pOCTar040ro 00csTy iH(popMarii.

Hefiponni mepexi, $Ki BUKOPHCTOBYIOTHCS
B IITyYHOMY iHTEJEKTi, JO3BOJSIOTH MOKpAILyBaTH
AKICTh MAaIIMHHOTO Tiepekyany. Lle poOute mammH-
HUI Tiepekiaj OuTbII TOYHWUM Ta TPUAATHAM JUIS
0araTtbox 3aBAaHb.

OpHak 04eBUIHO, IO MITYYHUH iHTEIEKT HE 3aMi-
HS€ TepeKiIagadiB, a JUIIE JOIIOMAara€ BUKOHYBATH
ixaro poboty. Ilpodecionanu B ramysi mepekiamy
MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATH INTYYHHUI IHTENEKT SIK
IHCTPYMEHT JUISl IMiBUILIEHHS CBOET POAYKTHBHOCTI
Ta SKOCTi POOOTH.

3araqoM BUKOPHCTaHHS INTYYHOTO iHTEJIEKTY
pobuTh mepekaan OLIbII JOCTYITHUM 1 e(heKTHBHUM,
o crpusie TodanbHOMy OOMiHY iH(pOpMalLi€o Ta
CHiBIpali MiXk pi3HUMH MOBaMH 1 KyJIBTypaMu.

[lepcnexkTBH TOAANBIINX JOCHTIDKEHb y K
cepi BOauaeMo y TOPiBHAIHLHOMY aHai31 JTFOICHKOTO
Ta MalIMHHOTO TEPeKIaay TeKCTiB iHIINX CTHIIB, a
TAaKOX B aHaJi31 MOKJIMBOCTEH BUKOPHCTaHHS 4aTy
GPT 11st AMOHCBHKO-YKpaiHCBKOTO W yKpaiHCBKO-

e(eKTHBHOCTI Ta TMPOAYKTHBHOCTI. MalIMHHUHA  SIOHCHKOTO MEpPEKIay.
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